
der Aal [a�l] l’anguille n.f. die Aale les anguilles

ab + dat. [ap] prép. Ab Bonn war der Zug leer.
à partir de À partir de Bonn, le train était vide.

Ab Montag haben wir Ferien.
À partir de lundi, nous serons en vacances.

abbauen [ � �ap�bau� ən] v. ich habe abgebaut
démonter v.3 Sie bauen den Stand ab. Ils démontent le stand.

abbiegen [ � �ap�bi��ən] v. du biegst ab, er bog ab, ich bin abgebogen
tourner v.3, prendre v.51 Er biegt rechts ab. Il tourne à droite.
(à gauche, à droite)

abbrechen [ � �ap�bεçən] v. du brichst ab, er brach ab, ich habe abgebrochen
1 casser v.3, couper v.3 Er hat die Bleistiftspitze abgebrochen.
(le bout de qch.) Il a cassé la pointe du crayon.
2 arrêter v.3 (un jeu, un voyage)

das Abc [a�be���ts� e�] l’alphabet n.m.

der Abend [ � �a�bənt] die Abende
1 le soir les soirs ; les soirées
2 la soirée Einen schönen Abend ! Bonne soirée ! 

* � heute Abend, morgen Abend Gestern Abend haben wir Scrabble gespielt.
ce soir, demain soir Hier soir, nous avons joué au scrabble.
� zu Abend essen dîner Wir essen um 8 Uhr zu Abend. Nous dînons à 8 heures.

das Abend|brot [ � �a�bəntbo�t] Sie kauft Käse fürs Abendbrot.
le repas du soir Elle achète du fromage pour le repas du soir.

das Abend|essen [ � �a�bənt�εsən] die Abendessen les dîners
le dîner

abends [ � �a�bənts� ] adv. Abends sehen wir fern.
le soir, tous les soirs Le soir, nous regardons la télévision.

das Abenteuer [ � �a�bən�tɔy� ɐ] die Abenteuer les aventures
l’aventure n.f.
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Guten Abend ! 
Bonsoir !

Aa
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1 aber [ � �a�bɐ] conj. Er kommt, aber er wird nicht lange bleiben.
mais Il vient, mais il ne restera pas longtemps.

2 aber [ � �a�bɐ] partic. non accentuée Du sprichst aber gut Deutsch !
(exprime l’étonnement) Qu’est-ce que tu parles bien l’allemand !

abfahren [ � �ap�fa�ən] v. du fährst ab, er fuhr ab, ich bin abgefahren
partir v.30 (en véhicule) Der Zug ist abgefahren. Le train est parti.

die Abfahrt [ � �apfa�ɐ�t] die Abfahrten
le départ (en véhicule) les départs

der Abfall [ � �apfal] les déchets die Abfälle les déchets

abgeben [ � �ap��e�bən] v. du gibst ab, er gab ab, ich habe abgegeben
1 remettre v.54 (déposer) Der Briefträger gibt die Post beim Nachbarn ab.

Le facteur remet le courrier au voisin.
2 rendre v.5 (une copie, un devoir) Die Schüler geben ihre Arbeiten ab.

Les élèves rendent leurs copies.
3 donner v.3 (partager) Gibst du mir etwas davon ab ?

Tu m’en donnes un peu ?
4 passer v.3 (un ballon) Lars gibt den Ball an Daniel ab.

Lars passe la balle à Daniel.

abgemacht ! [ � �ap�ə�maxt]
d’accord !, entendu !

abgenutzt [ � �ap�ə�nυts� t] adj. abgenutzter, am abgenutztesten
usé

abhängen von + dat. [ ��ap�hεŋən] v. es hängt ab, es hing ab
dépendre de v.5 Das hängt vom Preis ab. Ça dépend du prix.

abhauen [ � �ap�hau� ən] v. (fam.) ich bin abgehauen
ficher le camp v.3 (fam.) Hau ab ! Fiche le camp !

abheben [ � �ap�he�bən] v. ■ du hebst ab, er hob ab, ich habe abgehoben
1 décrocher v.3 (téléphone) Sie hebt den Hörer ab. Elle décroche le téléphone.
2 retirer v.3 (argent) Er hebt Geld von seinem Konto ab.

Il retire de l’argent de son compte.

abholen [ � �ap�ho�lən] v. ich habe abgeholt
aller chercher v.18, Jan wird dich vom Bahnhof abholen.
venir chercher v.26 Jan ira te chercher à la gare.

das Abitur [abi��tu�ɐ� ] le baccalauréat das Abi (fam.) le bac (fam.)

die Abkürzung [ � �ap�kts� υŋ] die Abkürzungen
1 l’abréviation n.f. les abréviations, les raccourcis
2 le raccourci (chemin)

ablehnen [ � �ap�le�nən] v. ich habe abgelehnt
refuser v.3 Sie haben meinen Vorschlag abgelehnt.

Ils ont refusé ma proposition.
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Vorsicht bei der Abfahrt ! 
Attention au départ !

Holst du mich ab ? 
Tu viens me chercher ?
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